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ORATORIJ 




Na eni strani sveta so živeli ljudje, ki jih je vzgajala Nebeška mati, stvarnica vrta za blaginjo vseh. 
Svet se začne, ko Nebeška mati skupaj z jablano pade z nedotaknjenega nebesnega svoda. Dva slapnika padajoči ženski naredita blazino, na katero lahko sede, saj je svet narejen iz vode. Nato pokličeta na pomoč živali. Solidarno in s sočutjem skupaj oblikujejo Želvji otok, dom za vse, ki bodo prišli za njo. Zanjo ni dežele kazni in ne vesoljnega zla. 

Na drugi strani je druga ženska, Eva, z vrtom in drevesom. Ko poskusi njegove sadove, je izgnana z vrta in vrata za njo se zaprejo. Podrediti si mora puščavo, v katero je bila vržena, trdo mora garati, rojevati v mukah in biti podložna možu. Bog, ki je ustvaril svet in vesolje, pa postavi kerube in meč, da odtlej stražijo pot do drevesa življenja.

Ista vrsta, ista zemlja, različni zgodbi. 


Oratorij Pisma matere pod drobnogled postavlja razdrobljeno veččutno izkušnjo ženske in s tem vzpostavlja prostor za razmislek o družbenih normah in možnostih njihovega preseganja. 
Skozi zgodovino sta se starševstvo in žrtvovanje tesno prepletala: od Abrahama in Izaka preko grškega mita o Medeji do Brechtove Matere Korajže. Ta odnos postane še bolj izrazit ob vprašanjih materinstva in kariere. Materinstvo je splošno sprejeto kot glavni vidik identitete odrasle ženske, ostale identitete so le dodane. 
Oratorij skozi arhivski spomin pripoveduje okruške življenjske zgodbe Marie ter govori o družbi in družbeni vlogi žensk. Za raziskovanje te teme v 21. stoletju lahko zgodba Marie služi kot metafora razmisleka o ceni, ki naj bi jo ženske plačale za to, da sledijo svojemu (po)klicu, da imajo otroke ali jih nimajo. Zastavlja temeljna vprašanja: v kolikšni meri se matere lahko posvetijo svojemu poslanstvu / poklicu in kako sploh govoriti o materinski ljubezni v odnosu do žrtev, ki jih prinašajo njihove karierne odločitve.
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ženska protislovij
[bookmark: OLE_LINK45]Oratorij Pisma matere se navdihuje pri Marie Guyart (1599–1672). Marie je bila žena, mati, redovnica, duhovna svetovalka, mistikinja, podjetnica, kolonialistka in prva misijonarka izven Evrope. Odigrala je ključno vlogo pri širjenju katolicizma v Novi Franciji in v Novem svetu postavila prvo dekliško šolo. Njeni najpomembnejši spisi obsegajo okoli 13.000 pisem, mnogo namenjenih njenemu sinu Claudu. Predstavljajo presenetljiv primer zgodnjemodernega kolonialnega diskurza. Od smrti leta 1672 je veljala za svetnico, predmeti, ki jih je uporabljala, pa so postali dragoceni relikti. V letu 1812 je bila razglašena za častitljivo, v 2014 jo je Katoliška cerkev uradno razglasila za sveto. 
biti mati in materinstvo
Materinstvo sprejemamo kot družbeno pričakovano dejstvo in nad njim nimamo veliko nadzora. Domneva se, da si vse ženske želijo roditi in da je to njihova največja izpolnitev. Prostovoljna odločitev za življenje brez otrok je relativno nov pojav, ki še vedno izziva predsodke, da so ženske brez otrok sebične, nezrele, otročje, nenormalne, narcisoidne, nenaravne in neženstvene. Skozi prizmo idealiziranega materinstva se nanje gleda s pomilovanjem, ker nikoli ne bodo izkusile polnosti življenja. Poudarjanje in poveličevanje materinstva ženske čutijo kot pritisk, osrednjega pomena pri njihovih odločitvah. Ali je materinstvo za ženske res glavni vir zadovoljstva ali le ena od številnih vlog in virov zadovoljstva? Je usoda žensk res tako neločljivo povezana z njihovo biološko vlogo pri razmnoževanju ali pa je biologija nepomemben dejavnik? 
Kako je materinstvo zamišljeno, organizirano in izvajano, ni preprosto razumeti. Treba je razlikovati med pojmoma biti mati in materinstvo, saj se vsak od njiju kljub skupni osnovi in prepletenim značilnostim nanaša na sklop vprašanj. Materinstvo je sestavljeno iz dejanj moških in žensk v posebnih družbenih okoliščinah, ki se med seboj razlikujejo glede na materialne in kulturne vire ter omejitve. Danes živimo v času idealiziranega modela materinstva, izhajajočega iz zahodnjaškega (belskega) srednjega razreda, ki se je opredelilo z binarnimi nasprotji: moški in ženska, um in telo, narava in kultura, razum in čustva, javno in zasebno ter delo in ljubezen. Seveda povzema podrejene pole teh dvojcev. V tem modelu je odgovornost za materinstvo, za stalno skrb in pozornost skoraj izključno na eni (biološki) materi. Možno ga je razumeti kot družbeni, ne biološki konstrukt, ki ga zagrajujejo trije miti: otrok potrebuje mater, mati potrebuje otroka, materinstvo je največ, kar lahko ženska doseže v življenju, samo z njim se potrdi kot ženska – ne glede na njene lastne potrebe ali družbeno-ekonomske razmere. Mati se mora podrediti idealu. 
A biti mati je kulturno in zgodovinsko spremenljivo, v različnih časih in krajih ima različne oblike. Izkušnje biti mati in materinstva, so se (in se še vedno) razlikovale glede na razred (in raso). Če se ženska ni izognila nezaščitenemu spolnemu odnosu ali splavila, je seveda postala mati. Toda rojstvo še ni nujno pomenilo materinstva, kot ga razumemo danes. Materinstvo se je v drugih družbenih (in zgodovinskih) ureditvah pogosto delilo z drugimi družinskimi člani, skrb za otroke ni bilo izključno materino delo. Nekoč so ženske iz višjih slojev za materinsko vlogo najemale varuške in vse do 20. stoletja sploh niso dojile svojih otrok. Za ženske iz nižjih razredov pa so obstajali drugi načini izogibanja praksi materinstva. Detomor je bil pogosta praksa v časih, ko še ni bila na voljo tehnologija za razlikovanje med mrtvorojenimi dojenčki in tistimi, ki so kmalu po rojstvu umrli zaradi naravnih vzrokov. Zgodovinarji, ki pišejo o vzgoji otrok, nas opozarjajo, kako zelo drugačno je bilo materinstvo v preteklosti in kako malo je bilo podobno projektu polno zaposlene, domače in izolirane kariere, na katerem danes temelji ideal evropsko-ameriškega materinstva. 
V skoraj vseh družbah je materinstvo institucija z družbenim priznanjem, s pravili in pravnim položajem. Institucija se predstavlja kot naravna posledica biološko danega spola in hetero (seksualne) dejavnosti ter naravna manifestacija prirojene ženske lastnosti – materinskega nagona. Zato se zdijo ženske večno ujete med bedo in radostjo, med materinstvom s polnim delovnim časom in njegovim zavračanjem. Materinstvu, pa se je mogoče tudi odpovedati – kot je to storila Marie.
dvojnost materinstva
Sveti Hieronim je zapisal, da je bila Evina kazen za uživanje prepovedanega sadeža spolna sla in boleče rojevanje. Poroka in materinstvo sta bila razumljena kot ponovitev Evinega izvirnega greha. Materinsko telo je bilo označeno za nečisto, obremenjeno s fizičnimi zahtevami nosečnosti in poroda.
To je ponižanje narave, maternica, ki devet mesecev trepeta, slabost, rojstvo otroka in kri, previjanje ... posteljica, jok dojenčka, razdraženost otrok, ki se plazijo po njenih prsih in ji z gnusom mažejo vrat, piše Sveti Hieronim. Sveti Fortunat pa piše, da materinstvo obremenjuje ude z ujetim zarodkom, ki je zaradi svoje teže utesnjen in izčrpan. Ko trebuh nabrekne, izčrpano zdravje ženske visi na nitki. Koža je tako raztegnjena in izkrivljena, da se je mati, čeprav je morda zadovoljna s svojim bremenom, sramuje.
Če ne bi bilo trajnega odpora do ženskega (zlasti materinskega) telesa, ker ni v skladu s krščansko svetostjo, bi Marie morda lahko uvidela, da je izkušnja materinstva sama po sebi ne le združljiva s krščanskim učenjem, ampak tudi njegova sestavina, saj ponuja priložnost za posnemanje Kristusa, ki iztegne roke, da nas objame, skloni glavo, da nas poljubi in nam da sesati. Tako pa je, kot Kristus, trpela skušnjave hudiča, ki jo je želel pripraviti do tega, da bi podvomila o pristnosti svoje poklicanosti, ker, kot pravi Hieronim, prevelika naklonjenost do otrok pomeni nezadovoljstvo z Bogom. Dokler je ženska za rojevanje in otroke, se od moškega razlikuje tako kot se telo od duše. Ko pa bo želela služiti Kristusu bolj kot svetu, bo prenehala biti ženska in se bo imenovala moški.
materinstvo kot žrtvovanje
Marie je pred vstopom v samostan sprejela težko odločitev: zapustiti je morala otroka. To je bil težak križ, ki ga je nosila po zgledu Kristusa. Kot Kristus je prenašala prezir tistih, ki so jo zaničevali kot kruto in brezsrčno mater. In se, tako kot Kristus, upirala udarcu odtegnitve, ki ji jo je naročil Bog. Vendar je na koncu, ponovno tako kot Kristus, v nasprotju z naravnimi instinkti in človeškim razumom, zapustila najdražje na vsem svetu – v slepi poslušnosti Božji volji in Kristusovim evangeljskim zapovedim. 
Odločitev, da zapusti sina, je narekovala zahrbtna teološka tradicija marginalizacije in razvrednotenja biološkega materinstva kot nezdružljivega s krščansko učenostjo. Ko so ženskam otroci umrli ali so jih pustile za seboj, je izguba otroka predstavljala priložnost za izkušnjo intenzivne bolečine, ki se je zahtevala od svetih oseb; fizične in čustvene bolečine materinstva so bile namreč lahko same po sebi vir Božjega razodetja in intimne povezanosti z Marijo in Kristusom. Ženska tako ni prakticirala krščanskega učlovečenja z materinstvom, temveč z njegovo odpovedjo. 
Sin Claude je kasneje svojo mater primerjal z Abrahamom: Bog je obema zagotovil moč in pogum za žrtvovanje ljubljenega otroka v nasprotju z razumom ter naravnim in cerkvenim pravom. Čeprav je kot sin hrepenel po tem, da bi bil edini predmet materine želje, je za vedno ostal le tretji ob njeni ljubezenski predanosti Jezusu. Marie in Claude do samega konca opravičujeta materino zapustitev kot dejanje poslušnosti Božji volji in krivdo z matere prelagata na Boga, Marie pa s skrbno pripravljenimi retoričnimi vprašanji vedno znova zahteva Claudovo odobritev odločitve, da ga je kot otroka zapustila, in dejanje prikazuje le kot začasno ločitev. Pod zloščenim oklepom Mariejine samozavestne proze se skriva trdovratna sled dvoma.
ženske in verska avtoriteta
Sedemdeset let pred odhodom Marie v kolonijo je Tridentski koncil redovnicam naložil strogo klavzuro. Cilj koncila je bil umik vernih žensk iz javnega življenja. V kanadski koloniji se je Marie lahko vključevala v javno življenje, opravljala je aktivni poklic izobraževanja in kateheze ter celo delovala zunaj samostanskega zidu. Ustvarila je hibridno kolonialno identiteto, ki je postavila pod vprašaj, kako si Cerkev predstavlja žensko kot verski subjekt. Kanadske uršulinke so namreč delovale kot duhovne voditeljice – v vlogi, ki je v evropskem prostoru pripadala zgolj moškim.
spreobrnitve
V Kanadi je Marie delovala v vznemirljivem obdobju zgodnjega kolonializma. Za Evropejce doma in v tujini je obstoj domorodnih ljudstev v Novem svetu sprožal vrsto vprašanj: Ali so ti nenavadni ljudje nerazumne zveri ali človeška bitja, vključena v svetopisemsko razodetje? Ali predstavljajo zgodnejšo stopnjo človeškega razvoja? Degenerirano raso? Ali so, tako kot Evropejci, Noetovi sinovi? In če so, potomci katerega od treh Noetovih sinov so? In kako so prišli v Novi svet? 
Marie je hotela vključiti domorodno prebivalstvo v svetopisemski svetovni nazor. Če je Bog privolil, da bo delala čudeže, je Marie svoje misijonsko polje razumela kot bojišče med hudičem in Kristusom. Če se je Bog izkazal za dejavnega nosilca spreobrnjenja Indijancev, je hudič (tesno povezan z plemeni Irokezov) stal na poti napredku Cerkve in na vsakem koraku poskušal ovirati odrešitev duš. Marie je tiste, dovzetne za evangelij, opisovala kot prilagodljive in ubogljive kot jagnjeta, sovražne Irokeze pa kot neukrotljive zveri, ki se skrivajo v podrasti. Indijanci so zanjo veljali za plemenite, nedolžne in svobodne ter hkrati zahrbtne, premetene in pokvarjene. Domorodno prebivalstvo je bilo tako v vlogi lutk: izmenično žrtve Satanovega imperija ali spreobrnjeni Božji otroci. 
vloga domorodnih žensk
V katoliško vero spreobrnjeni staroselski moški so bili v novih družbenih vlogah veliko bolj zadovoljni kot ženske. Zaradi spremenjene dinamike moči med spoloma so spreobrnjene ženske izgubile nadzor in družbene možnosti. Krščanstvo zanje ni bilo privlačno, ker je predstavljalo izgubo nadzora nad spolnostjo, vodilo je v marginalizacijo in družbeno nadvlado moških. Pogost scenarij je postala poroka s francoskimi trgovci s krznom, po kateri so ženske postale dobaviteljice hrane, alkohola in industrijskega blaga za svojo skupnost, zato so uršulinke za dekleta domorodnih narodov dejavno iskale možnosti poroke z belci, Mariejine učenke pa so delovale kot prevajalke in posrednice pri spreobrnjenju drugih. Če bi ženske domorodnih narodov želele nadaljevati svoje prvotne verske prakse, bi s tem tvegale oznako čarovništva. Zato so dekletom med rednim bičanjem grozili, kaj jih bo doletelo, če ne bodo ubogale. 
Mariejine uršulinke so nagrajevale učenke, ki so se vedle lepo krščansko, ter jih spodbujale, da so se nadzirale med seboj. Čudežno hitra spreobrnjenja in intenzivna pobožnost so bili morda simptomi želje učenk, da bi bile sprejete. Vendar Mariejin kasnejši pesimizem kaže, da spreobrnjenke niso bile sposobne ohraniti te gorečnosti zunaj samostana.
demoni
Demonizacija bobnov je pomemben vidik kulturnih konfliktov po vsem svetu od kolonialnega obdobja pa vse do danes. Na bobne, ki so imeli za ljudi velik duhovni in družbeni pomen, so kolonisti, misijonarji in različni režimi pogosto gledali kot na instrumente, povezane s poganskimi obredi, praksami divjakov in celo z zlom. Kot obredni predmeti so bili prepovedani in pogosto uničeni. 
Tudi Marie je v njem videla, kako hudič zabava in zapeljuje uboge ljudi. Pomen bobna, ki ga je Marie ponosno poslala v dar sinu Claudu, prepoznamo, če si ogledamo njegovo simbolno vrednost. Bobni so izganjali zle duhove, izražali veselje ob rojstvu in utirali pot duhovom, da po smrti najdejo pot domov, odganjali so zlobneže, napovedovali prihodnost, opozarjali na težave, delovali kot čar plodnosti ter postali zemeljski glas prednikov, duhov in bogov. Bobni so prepleteni z običaji in spomini, zaradi katerih smo ljudje ljudje. Vloga bobnov v obredih je za ameriške staroselce tako pomembna, da so nekateri zgodovinarji in sociologi njihova verovanja poimenovali religija bobnov. 
Mariejin boben, poslan kot dejanje materinske naklonjenosti, je pomemben predmet zaradi svojega simbolnega pomena – predstavlja kulturno izmenjavo med francoskimi misijonarji in staroselskimi ljudstvi ter izzive, s katerimi so se misijonarji soočali pri usklajevanju domorodnih duhovnih praks s krščanstvom. Mariejino darilo sinu ima srhljiv pripis: »Prejeli smo tolažbo, ker smo videli, kako so bili vsi bobnarji tega ljudstva v enem samem dnevu žrtvovani Bogu.«

odločitve
Zapisi Marie de l’Incarnation (Marije od Učlovečenja) so kompleksni in ponujajo vpogled v zgodnji kolonializem, versko ideologijo in žrtve, ki so se pričakovale od žensk. Njena zgodba nas sili k vprašanjem: Ali morajo ženske nositi največje breme, ko se odločajo med osebnim poslanstvom in družinsko dolžnostjo? Ali lahko materinska ljubezen obstaja ob radikalnem žrtvovanju?
Pisma matere so refleksija nesmiselnosti togih prepričanj in nevarnosti prepletanja avtoritete z ideologijo. Spodbuja nas k ponovnemu premisleku o vlogah, ki jih družba nalaga ženskam, in o možnostih preseganja teh norm.
























· ZGODBA O MARIE 
· STABAT MATER

QUIS NON POSSET COLLAETARI / Kdo ne bi bil radosten
ali se lahko človeško srce vzdrži, 
da ne bi sodelovalo v njeni bolečini, 
v neizrekljivi bolečini te matere?

EIA MATER FONS AMORIS / O, mati, izvir ljubezni
ko imam nočne more, grizem usnjeni pas pod lesenim križem, 
ko imam nočne more, v vrata zabijam vilice, 
ko imam nočne more, drgnem telo ob ostre zidove, 
ko imam nočne more, si drgnem prsi, 
dokler mi iz bradavic namesto mleka ne prši kri

IUXTA CRUCEM TECUM STARE / Želim stati ob križu
želim si, da ob križu s teboj stojim in z veseljem delim jok
želim si, da ob križu svobodno stojim in s teboj žalujem 
želim si, da ob križu s teboj ostanem, moje žalujoče srce

QUE MOREBAT / V žalosti zdihuje bleda
kdo se ne bi razžalostil in vznemiril ob pogledu na muke svojega slavnega otroka, 
pobožna mati, o, kako je žalovala in jokala, ko je videla njegove bolečine

QUIS NON POSSET CONTRISTARI / Kdo ne bi občutil žalosti
kdo ne bi občutil žalosti ob pogledu na ljubečo mater, ki žaluje za sinom?

VIRGO VIRGINUM PRAECLARA / Devica, najbolj vzvišena med devicami 
sem kakor pravljična junakinja, ostajam večno mlada in za vedno stara, 
plešem v sanjah kot gorska vila, 
svobodna sem, junaška in čarobno moč imam zmeraj na dosegu, 
moja čustva in notranji svet se zrcalijo v dejanjih, a ne premorem lastne resničnosti; 
zagnana in vedno na preži – herojka sem. 
plešem v molitvi kot gorska vila,
na človeški svet sem prišla brez lastne usode, 
plešem v molitvi kot gorska vila, pravljična junakinja

SANCTA MATER, ISTUD AGAS / Sveta mati, stori to
ko se boš znova zbudila,
ne bo več bolelo
takrat boš vedela, 
da nisi več živa
svoje sanje si zakopala že davno,
zahtevala jih bo le mračna resničnost
in potovale bodo iz ene roke v drugo,
ko boš ponovno budna

QUANDO CORPUS MORIETUR / Medtem, ko moje telo tu razpada
režeče sive oči 
zemlja me vsrkava, noč me vdihava, mesečina me pije, nič me pogoltne, 
nič, le bolečina
moje srce je prežeto s spominjanjem, 
režeče sive oči, kaj bom zagledala?
procesije duhovnikov in romarjev?
začela se je spuščati tema in vse je počrnelo, mislila sem, da dežuje, a so moje solze, 
v kotu sobe nekaj žari kot luna: obiskovalci iz gomil – režeče sive oči, katerih svetlobo nosim v sebi
moje življenje je padlo od srčne bolečine, a nabiram si moči, nič me pogoltne, 
pri močeh sem, le utrujena, utrujena od biti živa, zemlja me pije, noč me vsrkava,
jezdi konja, jezdi, ti, mogočni spreobrnjenec!, vsak mora imeti dobro Božjo družbo

INFLAMANTUS ET ACCENSUS / Vneto in ognjeno 
bodi mi, o Devica, blizu, da ne bom v plamenih zgorel in umrl na tisti strašni sodni dan
naj me na sodni dan, ko se pod večnim plamenom tresejo gore, obvaruje

CUIUS ANIMAM GEMENTEM / Njena jokajoča duša
skozi njeno dušo, ki je izgubila veselje, sklonjena od tesnobe, globoko žalostna – zdaj je meč končno prešel
skozi njeno srce, ki je z njim delilo njegovo žalost, nosilo vso njegovo grenko stisko, glej! – prebadajoči meč je prešel
skozi njeno srce, ki deli njegovo žalost, vso njegovo grenko tesnobo, – zdaj končno je meč prešel

CODEX / Kodeks

· TANKA OPNA 
· PISMA SINU
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Charlotte Cote: A drum in one hand, a sockeye in the other
Patricia Telesco: Sacred beat
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opombe

1. V besedilih za pripadnike prvotnih prebivalcev Amerike, v skladu z zapisi Marije od Učlovečenja, uporabljamo termin Indijanci.
2. Sin Claude Marie v biografiji opisuje: »Bila je dobre višine za osebo svojega spola, resna in veličastna v svoji drži, ki pa ni imela ničesar kljubovalnega, saj jo je omejevala skromna in ponižna nežnost. V mladosti, preden so na njen obraz vplivale pokore in delo, je bila precej lepa in tudi v starosti je pravilnost njenih potez dovolj jasno kazala, kakšna je bila nekoč. Na njenem obrazu je bilo mogoče videti znake velikega poguma, ki ga je pokazala, kadar koli se je pojavila priložnost, da se je lotila nečesa, za kar je menila, da je v Božjo slavo in za odrešenje duš. Njenemu pogumu je ustrezala tudi njena moč, saj je bila zdravega temperamenta ter močne in živahne telesne zgradbe, primerne za opravljanje velikih del, ki jih je Bog zahteval od nje. Bila je prijetnega značaja, in čeprav ji je nenehna Božja navzočnost dajala občutek resnosti in zadržanosti, je imela v sebi nekaj nebeškega. Ni bilo mogoče srečati prijaznejše osebe.«
3. Sveti oče Frančišek je v tišini podpisal dekret o razglasitvi Marije od Učlovečenja za svetnico. Kanonizirana je bila skupaj s škofom Françoisom de Montmorency-Lavalom, prvim škofom v Quebecu, in jezuitom Joséjem de Anchieta, enim prvih misijonarjev v Braziliji. Ti trije novi svetniki veljajo za ustanovitelje Cerkve v Novem svetu. To je bila tako imenovana enakovredna kanonizacija in papež je potrdil pobožnost, ki je že obstajala. V baziliki svetega Petra v Rimu ni bilo velike slovesnosti, saj ni šlo za nič novega – svetost teh svetnikov in ljudska pobožnost do njih sta bili le priznani. Ta vrsta kanonizacije se zgodi samo takrat, ko je blaženi že več let čaščen. Ni običajna, vendar tudi ni povsem redka. Papež Benedikt XVI. jo je recimo uporabil za kanonizacijo Hildegarde iz Bingna.
4. Prevodi Sv. Heironima in Sv. Fortunata so informativni.
5. Francozi so bili v tistem obdobju najuspešnejši pri pokristjanjevanju Viandotov, ki so jih preimenovali v Hurone, kar izvira iz francoske besede razbojnik. Zavezništvo, ki se je oblikovalo med Francozi in Huroni, je spodbudil konflikt med slednjimi in konfederacijo staroselcev Haudenosaunee (kasneje poimenovani Irokezi), ki so se oborožili s pomočjo nizozemskih naseljencev na tleh današnjega New Yorka. Evropejci pa niso le na novo opredelili imena, med njih so razširili orožje, alkohol in bolezni. V letih 1633–1639 je več kot polovica Viandotov umrla v epidemijah, v glavnem zaradi ošpic in drugih nalezljivih bolezni, ki so jih razširili evropski priseljenci. 
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